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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

AR X K EAC

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / ILuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT inat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenural / Pélhuré 1/ %92 Poliester / %8 Elastan / 92% Polyester /
8% Elastane / 92% Monmactep / 8% dnactak / 92% 92 / 343l %8 / st »% MonwacTep / 8% anactak / 92% Poliaester / 8% Elastan / 92% Monuectep /
8% Enactar / 92% Polyester / 8% Elastan / 92% Poliestere / 8% Elastane / 92% noniectep / 8% Enactan / 92% Poliéster / 8% Elastano / 92%
Poliester / 8% Elastane / 92% Poliestr / 8% Elastan / 92% Poliester / 8% Elastan / 92% Poliester / 8% Elastin / 92% Monuectep / 8% Enactan / 92%
Poliester / 8% Elastan / - Astar 1/ Lining / Moaknaaka / %4 / Actap / Captuseals / nopnnara 1/ Fodera 1/ Miknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava
1/ Noacraea 1/ Mocrasa / Mbéshtjellja 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / ssl»% Monuactep / 100% Poliaester /
100% Monvectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100%
Poliester / 100% Monvecrep / 100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTupaTh C U3IENMAMI BHANOTUHHOTO LBeTa / Azl &l 1 g i ¥KCAC TYCTI OHIMMEH XYy
¥epek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe c nonoBhu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
aanoriuHuMy konsopamu. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wara yang serupa.

Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa siiénim bojama. / OniepuTe criam Gojawa. / Yswire co G Gou. / Lani me ngiyra té
ngjashme. / - Uriinii ters gevirerek yikayiniz. / Wash product inside out. / CTUpaTh U3fenve B BbIBEPHYTOM HaMaHaHKY BURE. / 43l ole lslia giall Jus
A1/ ©HiMA il XaFbiH ChipTbiHa LWbiFapbin xyy kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al
rovescio. / BumuiiTe Bupi6 HasueopiT. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod
iznutra. / OnepuTe NPOM3B0A U3HYTPa. / IaMHjTe ro MPOMIBOAOT BHATPE Ko Hageop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Yikama
6ncesi fermuari kapatiniz ve fermuart itilemeyiniz. / Zip p the zippers before wash and do not ifon zippers / 3aCTerHyT, MONHUIO Neper| CTUPKOTi 1 He
FRAAUTS MOMHMIO. / L2555 ¥ 5 dutll U8 el JI / XKyy anpbiHG@ CbiALIPM INFeXTi XaGy Kepex, ChibipMa inrekTi yTikTemenia. / Inchideti nasturii inainte de
spalare. / Reifverschliisse vor dem Waschen scnuersen und Re\l&verschlusse nicht biigeln. / Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le
cerniere. / lepe NpaHHAM 3aCTIGHITL rageTe | Cierre las antes del lavado y no planche las
cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. | Yinishdan oldin torting va i 1 Zatvorite patentni
zatvaraé prije pranja i nemojte glagati patent zatvarace. / 3aTeopyTe NaTeHTHU 3aTBaPaY Npe NParba U He Nemnajre ra. / 3aTBOPETe M NATEHTUTE NPEA
fIeperse U He MernajTe i nateHTuTe.

Pars larjes mbylini zinirét dhe mos { hekurosni Zinshit. - siak halds bekietmeyiniz. / Do ot keep n damp stae | He octasnas so snaxciou sude. /Y
S5 e,/ [IbIMKGIN KYVAIHO KANThIPMAHBI3. / A nu Se lésa ud. / [la He ce CbXpaHsBa BbB BnaxHu cheTosue. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. /
Non tenere in stato umido. / He Tpumaty y Bontoromy crai. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda
saglamang. / Ne drZati u viaznom stanju. / He apxwTe y Bnaxrom craiwy. / He uysajte 8o Bnaxtia cocToja. / Mos ruani me lagéshti. /- Direkt giines isiginda
kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CyluTb BANM OT MPAMbIX COMHENHBIX Nyue. / ¥ iisd b fal uall s 22l | Tik kyH CayeniepiHeH apei Kypraty
kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He CYLIOTe G GTiiGBR CORTIWA FUPBKTHO / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare
direttamente alla luce del sole. / He cywiTs / No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan
dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'gri quycsh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. / He cywute
AMPEKTHO Ha cyi4es0] caeTnooTy. | He oyLieTe AMpeKTHo Ha coniesa caetwia. | Mos thani ng dritén direkie 8 dieit /- Yikama oncesi fermuan kapatiniz
ve fermuari itliemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do notiton Zippers / 3aCTErHy T MOTHMO NIEPEA, CTUPKOT U HE ITaANT MO, / 51 e

08 Juall ¥ 5 55 1 Kyy AnAnbIHAA CHIALIPMA iNFeKTi Xaby Kepek, ChIAbIPMA inreKTi yTiKTeMenia.

Tnchideti nasturii inainte de spalare. / Reifverschiiisse vor dem Waschen schlleBen und Reiverschiiisse nicht bugeln / Cmudere le cerniere prima del
lavaggio e non stirare le cerniere. / [epea NpaHHsM 3acTIGHITb i He rmapTe /Ci antes del
lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterica, | Yovishdan ofcin lorlmg va i
Zatvorite patentni zatvaraé prije pranja i nemojte glagati patent zatvarace. / 3aTeopwiTe NaTeHTHU 3aTBapaY Npe NParba U He nemnajTe ra. / 3aTeopeTe M
NATEHTUTE MIPEQl MUetbe U He NernajTe i natexTuTe. / Mbylini zinxhirét para larjes dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Alkol igeren temizleyiciler ile
temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He W/GTHTS C MOMOLLIIO ICTALWX PACTBOPOB C CORGP@HIeM arnkorons. / 4 ¥
JaSll e s i3 dikia e, / KypaMbiHAa ankoronb Gap Tasanarbily 3aTTapmen Tasanayra Gonmaiasi. / A nu se curéta cu solutii de curétare pe baza de
alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He YCTiTb Mutounmy 3acobamu, sik
wictaTs cnupr. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersinkan dengan pembersih yang mengandungi alkohol. / Spirtii
ichimliklarni o'z ichiga olgan tozalagichlar bilan yuvmang. / Ne Gistite sredstvima za &icenje koja sadrze alkohol. / He uucTuTe cpeacTauma 3a nwherse
xoja caapie ankoxon. / He WiCTeTe Co CpeACTaa 3a UMCTerse Kou COAPXaT ankoxon. / Mos pastroni me detergjente qé pérmbajné alkool

- DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / TPEAYNPEXAEHVE! [lepxuTe noanslue ot orHs. / Sl ce lys G4 1ol /

ABAVNAHBI3! OTTaH anbicta cakTakbia. / ATENTIE! Tinetj departe de foc. / BHUMAHVE! fla ce naaw ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. /
AWVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite nopani sia sortio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan
dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! DrZati dalje od vatre. / YIO30PEHE! [ipxat Aarse oa satpe. / [PEAYIPENYBAHSE!
Uysajte nopanexy oa orax. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / - Utiilemeyiniz. / YrikTeyre Gonmaias / He maauTs / 5 ¥ / YrikTeyre Gonmaiast / Kein
Biigeln. / Non stirare. / He npacysaw. / No planchar. / Jangan Menyeterika. / Dazmollamang. / Nemojte peglati. / He nerniajre. / He nernajre. / Mos

hekurosni. / -
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

AR X K EAC

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / ILuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT inat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenural / Pélhuré 1/ %92 Poliester / %8 Elastan / 92% Polyester /
8% Elastane / 92% Monmactep / 8% dnactak / 92% 92 / 343l %8 / st »% MonwacTep / 8% anactak / 92% Poliaester / 8% Elastan / 92% Monuectep /
8% Enactar / 92% Polyester / 8% Elastan / 92% Poliestere / 8% Elastane / 92% noniectep / 8% Enactan / 92% Poliéster / 8% Elastano / 92%
Poliester / 8% Elastane / 92% Poliestr / 8% Elastan / 92% Poliester / 8% Elastan / 92% Poliester / 8% Elastin / 92% Monuectep / 8% Enactan / 92%
Poliester / 8% Elastan / - Astar 1/ Lining / Moaknaaka / %4 / Actap / Captuseals / nopnnara 1/ Fodera 1/ Miknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava
1/ Noacraea 1/ Mocrasa / Mbéshtjellja 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / ssl»% Monuactep / 100% Poliaester /
100% Monvectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100%
Poliester / 100% Monvecrep / 100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTupaTh C U3IENMAMI BHANOTUHHOTO LBeTa / Azl &l 1 g i ¥KCAC TYCTI OHIMMEH XYy
¥epek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe c nonoBhu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
aanoriuHuMy konsopamu. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wara yang serupa.

Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa siiénim bojama. / OniepuTe criam Gojawa. / Yswire co G Gou. / Lani me ngiyra té
ngjashme. / - Uriinii ters gevirerek yikayiniz. / Wash product inside out. / CTUpaTh U3fenve B BbIBEPHYTOM HaMaHaHKY BURE. / 43l ole lslia giall Jus
A1/ ©HiMA il XaFbiH ChipTbiHa LWbiFapbin xyy kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al
rovescio. / BumuiiTe Bupi6 HasueopiT. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod
iznutra. / OnepuTe NPOM3B0A U3HYTPa. / IaMHjTe ro MPOMIBOAOT BHATPE Ko Hageop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Yikama
6ncesi fermuari kapatiniz ve fermuart itilemeyiniz. / Zip p the zippers before wash and do not ifon zippers / 3aCTerHyT, MONHUIO Neper| CTUPKOTi 1 He
FRAAUTS MOMHMIO. / L2555 ¥ 5 dutll U8 el JI / XKyy anpbiHG@ CbiALIPM INFeXTi XaGy Kepex, ChibipMa inrekTi yTikTemenia. / Inchideti nasturii inainte de
spalare. / Reifverschliisse vor dem Waschen scnuersen und Re\l&verschlusse nicht biigeln. / Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le
cerniere. / lepe NpaHHAM 3aCTIGHITL rageTe | Cierre las antes del lavado y no planche las
cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. | Yinishdan oldin torting va i 1 Zatvorite patentni
zatvaraé prije pranja i nemojte glagati patent zatvarace. / 3aTeopyTe NaTeHTHU 3aTBaPaY Npe NParba U He Nemnajre ra. / 3aTBOPETe M NATEHTUTE NPEA
fIeperse U He MernajTe i nateHTuTe.

Pars larjes mbylini zinirét dhe mos { hekurosni Zinshit. - siak halds bekietmeyiniz. / Do ot keep n damp stae | He octasnas so snaxciou sude. /Y
S5 e,/ [IbIMKGIN KYVAIHO KANThIPMAHBI3. / A nu Se lésa ud. / [la He ce CbXpaHsBa BbB BnaxHu cheTosue. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. /
Non tenere in stato umido. / He Tpumaty y Bontoromy crai. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda
saglamang. / Ne drZati u viaznom stanju. / He apxwTe y Bnaxrom craiwy. / He uysajte 8o Bnaxtia cocToja. / Mos ruani me lagéshti. /- Direkt giines isiginda
kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CyluTb BANM OT MPAMbIX COMHENHBIX Nyue. / ¥ iisd b fal uall s 22l | Tik kyH CayeniepiHeH apei Kypraty
kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He CYLIOTe G GTiiGBR CORTIWA FUPBKTHO / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare
direttamente alla luce del sole. / He cywiTs / No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan
dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'gri quycsh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. / He cywute
AMPEKTHO Ha cyi4es0] caeTnooTy. | He oyLieTe AMpeKTHo Ha coniesa caetwia. | Mos thani ng dritén direkie 8 dieit /- Yikama oncesi fermuan kapatiniz
ve fermuari itliemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do notiton Zippers / 3aCTErHy T MOTHMO NIEPEA, CTUPKOT U HE ITaANT MO, / 51 e

08 Juall ¥ 5 55 1 Kyy AnAnbIHAA CHIALIPMA iNFeKTi Xaby Kepek, ChIAbIPMA inreKTi yTiKTeMenia.

Tnchideti nasturii inainte de spalare. / Reifverschiiisse vor dem Waschen schlleBen und Reiverschiiisse nicht bugeln / Cmudere le cerniere prima del
lavaggio e non stirare le cerniere. / [epea NpaHHsM 3acTIGHITb i He rmapTe /Ci antes del
lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterica, | Yovishdan ofcin lorlmg va i
Zatvorite patentni zatvaraé prije pranja i nemojte glagati patent zatvarace. / 3aTeopwiTe NaTeHTHU 3aTBapaY Npe NParba U He nemnajTe ra. / 3aTeopeTe M
NATEHTUTE MIPEQl MUetbe U He NernajTe i natexTuTe. / Mbylini zinxhirét para larjes dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Alkol igeren temizleyiciler ile
temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He W/GTHTS C MOMOLLIIO ICTALWX PACTBOPOB C CORGP@HIeM arnkorons. / 4 ¥
JaSll e s i3 dikia e, / KypaMbiHAa ankoronb Gap Tasanarbily 3aTTapmen Tasanayra Gonmaiasi. / A nu se curéta cu solutii de curétare pe baza de
alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He YCTiTb Mutounmy 3acobamu, sik
wictaTs cnupr. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersinkan dengan pembersih yang mengandungi alkohol. / Spirtii
ichimliklarni o'z ichiga olgan tozalagichlar bilan yuvmang. / Ne Gistite sredstvima za &icenje koja sadrze alkohol. / He uucTuTe cpeacTauma 3a nwherse
xoja caapie ankoxon. / He WiCTeTe Co CpeACTaa 3a UMCTerse Kou COAPXaT ankoxon. / Mos pastroni me detergjente qé pérmbajné alkool

- DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / TPEAYNPEXAEHVE! [lepxuTe noanslue ot orHs. / Sl ce lys G4 1ol /

ABAVNAHBI3! OTTaH anbicta cakTakbia. / ATENTIE! Tinetj departe de foc. / BHUMAHVE! fla ce naaw ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. /
AWVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite nopani sia sortio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan
dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! DrZati dalje od vatre. / YIO30PEHE! [ipxat Aarse oa satpe. / [PEAYIPENYBAHSE!
Uysajte nopanexy oa orax. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / - Utiilemeyiniz. / YrikTeyre Gonmaias / He maauTs / 5 ¥ / YrikTeyre Gonmaiast / Kein
Biigeln. / Non stirare. / He npacysaw. / No planchar. / Jangan Menyeterika. / Dazmollamang. / Nemojte peglati. / He nerniajre. / He nernajre. / Mos

hekurosni. / -
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